	Ich gehe mit diesem dorthin.

(Eine Grabinschrift)


	
	Der Gesandte kommt um 8. 00 Uhr



	
	
	

	maris n.
	
	manus, f.



	
	
	

	sowohl ... als auch
	
	-is, -ere, egi, actum

verhandeln

	
	
	

	-o, -s, -t, -mus, -tis, -nt
	
	Rede


	Licetne tibi agere?


	
	sum, es, est, sumus, estis, sunt



	
	
	

	Kelten
	
	Claudia fratrem habet.

Claudiae frater est.



	
	
	

	parentum m. Pl.
	
	amicis

	
	
	

	mihi bzw. tibi
	
	omnium n. Pl.


	mit uns


	
	am Nachmittag



	
	
	

	videmus magistros amicarum
	
	Spiel, Schule



	
	
	

	fratres ad patres veniunt
	
	amici in insulas contendunt

	
	
	

	res nobis placent
	
	maria magna sunt


	Romanorum magistratuum


	
	specta



	
	
	

	mare, -is, -i, -e, -i

maria, -ium, -ibus, -ia, -ibus
	
	cornu, -us, -u, -u, -u

cornua, -uum, -ibus, -a, -ibus



	
	
	

	Akkusativ
	
	meridies, -iei, -iei, -em, -e

-

	
	
	

	dic, duc, fac, fer
	
	magnam navem


	n P 2


	
	viris



	
	
	

	f P 2
	
	n P 3/6



	
	
	

	n S 2
	
	m S 2

	
	
	

	-as, -are, -avi, -atum

kämpfen
	
	m S 3


	-is, -ere, sustuli, sublatum

aufheben


	
	-is, -ere, egi, actum

verhandeln



	
	
	

	1.  F und 4. F. gleich,

 im n immer auf a
	
	-es, -ere, -ui, -itum

gefallen



	
	
	

	meridie
	
	in nave magna

	
	
	

	maria
	
	magistratuum


	cursus honorum


	
	Prätor

(oberster Justizbeamter)



	
	
	

	Ich habe einen Tag verloren

(=vergeudet)
	
	1,5 km



	
	
	

	Der (eine) Tag lehrt

den (anderen) Tag.
	
	Ein schwarzer Tag

(= ein Unglückstag)

	
	
	

	Die wahre Freude ist eine ernste Sache
	
	mit der Sehne (=Triebkraft) der Dinge ist das GELD gemeint


	Eine bewegliche Sache (ist) eine wertlose Sache.


	
	Halte die Sache fest, die Worte werden folgen
(man soll wissen, „was“ man zu sagen hat, die Formulierung ergibt sich dann schon)


	
	
	

	44 Min. bzw. 74 Min.
	
	in vier



	
	
	

	der Rubicon
	
	Das Rathaus von Rom diente als Versammlungsort des Senats und war von Cäsar errichtet worden.

	
	
	

	von mille (passus)
	
	von gratia (= Dank)


	von res publica


	
	von manus (= Hand)



	
	
	

	deportare (lat.): vergnügen

se desporter (frz.): vergnügen

to disport oneself (engl.): sich vernügen

Sport (dt.)
	
	von meridies (Mittag)



	
	
	

	Apollo
	
	Zeus

	
	
	

	Öffentliche Bäder 
	
	     Ares


	
	
	

	
	
	

	     
	
	     


	
	
	

	     
	
	     

	
	
	

	     
	
	     


